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B craTbe paccMaTpuBAIOTCA A3BIKOBBIE CPEACTBA BBIPAKEHNUA BEXKIMBOCTU
B XY[O)KeCTBEHHOM TeKCTe M BO3MOXKHOCTM UX IlepeBofia. Marepmasom mociy-
skmma moama H. B.Toronsa «MepTBble fymm» U ee IIePBbIN NepeBoj Ha HeMEIKIIT
SI3BIK, KOTOPBIT 661 BeimonHeH . JIé6eHmTeiiHOM B 1846 ., Yepes deThIpe roga
IIOC/Ie BBIXO/ja B CBeT M09MbI. CIoXKeT NMpOou3BeleHNs BK/II0YaeT MHOTOYMC/ICHHbIE
cuTyanuy OOILIeHNs, B KOTOPBIX TOBOpAIINME CTPEMATCS JOCTUYb CBOMX Iieflell,
UCIIONb3YA pa3/IN4Hble pedeBble cTpaTernu. IIpu 3ToM BBIOOP A3BIKOBBIX CPEACTB
B IpOCbOax, KOMIUIMMEHTAX U [JPYIMX PedeBBIX aKTax OOYCIOBJIEH COLMAIbHBIM
CTaTyCOM M MEX/IMYHOCTHBIMU OTHOIIEHMAMU cobecenHnkos. HoBusHa mcceno-
BaHMA 3aK/II0YAETCSA B PACCMOTPEHNN TEKCTa IepeBOjia IMPOU3BeJeHNs B aclleKTe
TOTO, KaK f3BIK BEX/IMBOCTU IIepefaeTcsi COBPeMEHHUKOM aBTopa. Bo BBefeHMUM
JaeTcs KpaTKuil 0630p Hay4HBIX TPYLOB, IOCTY>KUBIINX TE€OPETUIECKOIT 63011 fiis
TaHHOM cTaTbu. OHU MOCBAIEHbI TeMe BEXNIMBOCTHU B PYCCKOI 1 HEMEI[KOI JVMHT-
BOKY/IBTYpaX, a TAK)Ke XYLOXKeCTBEHHOII mureparype u nepesony. Ocoboe BHUMa-
HUe B CTIeNyIIIUX pasfieNaXx CTaTby yHeNAeTCA TaKMM acleKTaM KOMMYHUKAIuM,
Kak ofpaleHne K co6ecefHNKY, GOPMY/Ibl PeIeBOro ITUKeTa, Ipochba, U3BUHe-
Hyle. BBIABIIAIOTCS HECOBIAIEHNS PYCCKOTO M HEMEIIKOTO BapMaHTOB, 00yC/IOB/IeH-
Hble OTCYTCTBMEM IIOTTHOTO S9KBJMBAJIEHTA B sA3BIKE IIEPEBOia, — HanpuMep obpaiie-
HIe 6apuH mepeBeleHo Kak gnddiger Herr, 4To 6miDke K BeXINBOMY 06pallleHIIO
‘MUJIOCTUBBI TOCYaphb’. B OTHe/IbHBIX CITy4asX MO>KHO CYUTATh OT/INYMSA B HEMell-
KOM TEKCTe pelleHNeM MepeBOAYNKa, IPUHATEIM II0f], BAVAHIEM €T0 BOCIIPUATIA
CIOXKeTa I XapaKTepa IepCoHaXxell, — Kak, HallpiMep, UCIONb30BaHNUe B IIepeBOfie
IPYroro HaKJIOHEHUs WIM APYTMX CPefCTB BBIPaKeHMs MOJAJbHOCTHU IIpU Iepe-
Iade MpocbObl. B cTaTbe 0XapakTepu3oBaHbI HEKOTOPbIE 0COOEHHOCTI STUKETHBIX
dbopMyI1, CBOICTBEHHBIE PYCCKOA3BIYHOM Kynbrype XIX B., M IpoaHa/NIn3upoBaHo,
KakuM 006pasoM CpeicTBa BhIPAKEHMs BEXXIMBOCTI MepelaHbl B HEMEI[KOM Iepe-
BOJle, KaKye JeKCUYecKye 3aMeHbl, ONyILIeHNs ¥ TpaMMaTudeckie TpaHcdopma-
LMY — ¥ HACKOTIbKO Y/JaYHO — VICIIOTb3yeT MepeBOoNUNK.

Kntouesvie cnosa: BexxnmmBocTb, XIX Bek, XymoskecTBeHHbI TeKcT, H. B. Toronb,
TIepeBO] C PyCCKOTO Ha HEMEIIKMIT A3BIK.
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The article discusses the linguistic means of expressing politeness N. V. Gogol’s
poem Dead Souls and the possibilities of their rendering in German translation
suggested by F Lobenstein in 1846. The poem features numerous communicative
situations in which speakers strive to achieve their goals using various speech
strategies determined by the social status and interpersonal relationships of the
interlocutors. The novelty of the research lies in the consideration of the poem’s
text of the translation precisely in regard to conveying various shades of polite
treatment by Gogol’s contemporary. The introduction provides a brief overview of the
scientific works that served as the theoretical basis for this article. They are devoted
to politeness in Russian and German linguocultures, fiction and translation. Special
attention is paid to addressing the interlocutor, speech etiquette formulas, the request
and the apology. Discrepancies between the Russian and German versions resulting
from the lack of equivalents in German are revealed. For example, the address barin
‘master’ is translated as gnddiger Herr — milostivyy gosudar’ ‘dear sir’. In some cases
differences in the German text can be considered a translator’s decision influenced by
his perception of the plot and a nature of characters, which manifests in, for instance,
using a different mood in translation or other means of expressing modality. The
article describes some features of etiquette formulas inherent to the Russian-speaking
culture of the 19" century and analyzes ways in which the means of expressing
politeness are rendered in German translation as well as their appropriateness.
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1. BBenenue

ITosma H.B.Toronsa «MepTBble fymu» HOpeAcTaBisgeT co6oil MHTe-
PECHBINl JOKYMEHT 3IIOXM, OTPaKAIOLIVII OCOOEHHOCTU COLMA/IbHO-
IO YCTPOIICTBA POCCUICKON JKM3HM M ITOKa3bIBAIOIINII TUIIMYHbBIE [
CTpaHBI Mpo6IEeMbL. VI3BECTHO, YTO aBTOP CKENTUYECKN OTHECCH K II0-
SIBJIEHUIO TlepeBoja «MepTBBIX AylI», B TOM YUCIIE M3-32 COMHEHUI
B TOM, YTO IHOCTPAHILBI OYAYT CHOCOOHBI IPABWIBHO IIOHATH €ro Ipo-
usBepienue [Hukanoposa 2011: 591].
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[TepeBop coBpemenHuka forons — ®.JIé6eHTelHa, KOTOPBI pa-
60TalT B OCHOBHOM C IIPOM3BEIEHNAMU IIOJIbCKOIL INTEPATYPBI, ObLT
CaMbIM IIePBbIM U3 MHOTOUMC/IEHHBIX IIepeBO0B II09MBI Ha HEMeIKMIt
A3bIK. OH HEOJHOKPATHO IOABEPTraicsa KPUTHKE: C OFHONM CTOPOHBI,
MICCTIeIOBATEIM OTMEYal0T OYKBaIM3M HEKOTOPBIX ¢parmeHToB [Hu-
kKaHopoBa 2011: 593], ¢ gpyroit CTOpPOHBI, OTMEYaeTCs yIpOleHue
OpUTHMHaJIA, IPUBOZIIIee K TOTepe CMBICTIOBLIX HI0aHCOB [HukaHOpO-
Ba 2011: 597].

B manHOII cTaThe ITaHMPYETCA PACCMOTPETD He BECh IIEPEBOJ B Iie-
7I0M, a Tlepefladyy Ha HeMELKMIl AI3BIK pas3NM4YHbIX CPENCTB BbIPAXKEHUA
BeX/MMBOCTU. Ilo HallleMy MHeHMIO, ITO3Ma IIpefCcTaB/geT MHTepec
VIMEHHO B 3TOM OTHOLIEHNM, O YeM IOfpoOHee OYIeT CKa3aHo B Clie-
pytomeM pasgene. CylecTBYIOLE MCCIENOBAHUA JIeAal0T OCHOBHOI
aKIIeHT Ha Iepefiady epeBOAYMKAMIY Pas/INYHbIX CIeIN(IYeCKIX POC-
CUIICKMX peanuil. Mbl I/IaHNpPyeM CKOHLIEHTPUPOBATbCA Ha KOMMYHM-
KaTMBHOM aCIIeKTe IIPOM3BENIECHMA.

TeopeTndeckort 6a30it /i1 paCCMOTPEHNUS JaHHO TeMBI IOCITY K-
M paboTBI, MOCBSAIIEHHbIE BEX/IMBOCTY B HeMEILIKOM s3bIke [ TaxTapoBa
2007], acrieKTaM KOMMYHUKAaTHBHOTO IIOBEAEHNS B PYCCKOM M HEMell-
KoM s3bikax [[asusos 2009; 2010; Imaygpos, Kotoposa 2021], peyeBoro
HOBeJeHVs IpU BbIpaskeHuu IpockObl [Kotoposa 2016] 1 B MHBIX CU-
Tyanusax [Buscha et al. 2006]. Hapsany ¢ 9TuM 1cnonb3oBamich TpyAsl,
B KOTOPBIX aHAM3UPYIOTCS C/IOKHOCTY IepeBofa Ha HeMeLKMII A3bIK
U KIaccuUUMPYIOTCS pasnnyHble BUABI TpaHchopmanuii [IIasmosa,
Cserosaposa 2012; [I3enc, [lepepbiunna 2012], v Hay4IHbIE CTATbH, I10-
CBAILIEHHBIE HEITOCPeACTBEHHO IepeBoay «MepTBbIx ayur» [HukaHopo-
Ba 2011], a Taxxe MAaHUIY/ATYBHBIM CTPAaTeTsM B peuy IIepCOHaXKeil
XyHOXKeCTBEHHOro TeKcTa [baskeHoBa 2022].

Bexx/mmBoCTh AB/IAETCA IIparMaTudeckuM (PeHOMEHOM, TaK Kak
BBIOOD 13 MMEIOLIVXCS CPEACTB, CUTHAIM3UPYIOMNX O BEeXIMBOCTIH,
TOBOPAILINIL [lelaeT ONMpasAch Ha CBOM 3HAHMA O COILMA/TIbHBIX OTHO-
HIeHUsX U KoHBeHIysix [Meibauer 2008: 114]. ToBopsiiuit Bcerma opu-
eHTHPYeTCA Ha afjpecaTa I BHIOMpPaeT CUTYaTVBHO IpUeMIeMble TPaM-
Martmieckue u nekcudeckue cpencrsa [Hedemos 2022: 276]. Cpenctaa
BBIPa)KeHM I BeK/IMBOCTY MOTYT OT/IMYATbCA B Pa3HBIX A3bIKAX, YTO Ha-
XO[UT OTPaK€HME B IEPEBOJAX XyL0XKECTBEHHOI mnTepaTypsl. IIpo-
U3BEEHNE, TEKCT M IIEPEBOJ;, KOTOPOTO MBI PaCCMaTPUBAaEM, COTEPIKNAT
pasHoOoOpasHble CUTyalMy OOIEHNSA, B KOTOPBIX BEXX/INBOCTb UIPAeT
0OJIbIIYIO POTIb.
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2. O HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTAX MOIMBI
B aCMeKTe BbIPAaKeHNA BEXXITNMBOCTH

HeiictBue npoucxoput B XIX Beke, Korjga 001[ecTBO eMMIOCh Ha
pasnu4Hble COCTOBYS U Ipymiibl. CI0)KHOE YCTPOVICTBO 001ecTBa IpU-
BOZIM/IO KO MHO>KECTBY HIOQHCOB B O0IIeHNY, 0 4eM muiueT u caM [orosb
B «MepTBBIX [yllIax», UMesi B BUZLY He TOJIBKO COOIIOfieHNe o01enpu-
HATBIX (HOPMaIbHOCTENT, HO U CIIOCOOHOCTD PYCCKOTO YeIoBeKa TOHKO
YYBCTBOBATh OCOOEHHOCTHM CUTYAL[MyU U BBIOMPATh COOTBETCTBYIOLINE
KOMMYHVKaTHBHbBIE CTPATEINIL:

Haodo6Ho ckazamv, umo y Hac Ha Pycu ecnu He yenanuco ewje Koii 6 uem
30 UHOCPAHUAMU, MO 0AZIEKO NepezHAant ux 8 ymeHuu obpawsamocs. Ile-
pecuumamp Henb3s 6CeX OMMEHKO08 U MOHKOCMELl HAUle20 00pau4eHUsL.
Dpanuys unu Hemel, 6eK He CMEKHEM U He NOLiMem cex e20 0cobeHHocmetl
U PA3IUMULE; OH NOUINU MEM JHe 207I0COM U MeM e S3bIKOM CIAHem 20-
80PUMDb U ¢ MUTITTUOHUWSUKOM, U C MENKUM MabauHbIM MOP2aUoM, XOMS,
KOHeuHo, 8 dyuie nonodnuuaem 6 mepy neped nepsvim [Loroms 2009: 40].

Il roccmyKammx B TO BpeMs jeiicTBoBama «Tabemb o paHrax.
KaxoMy 4nHy COOTBETCTBOBAI TUTY/, KOTOPBII C/I€[0OBAIO MCIO/Ib-
3oBarh npu obpamennu [PopmaHoBckas 2017: 143]. MHoroo6pasue
TUTYJIOB [JaBaJIO TOBOPALIEMY BO3MOXXHOCTD /ISl Pa3/INYHbIX MaHUIY-
nauumit: «(...) a 8 paseosopax ¢ éuue-zybepHamopom u npedcedarmenem
nanamol, Komopule ObLIU euje MOIbKO CMAMCKUe COBEMHUKY, CKA3AT
Oaxce owubKo010 064 pasza “eaue NPesocxoOUMenIbCME0”, UMmMo OUeHv
um nonpasunoco» [Toromp 2009: 10]. B mporjecce obiieHns denoBex
MO>KeT IIOMEHATb obpalieHre K cobecefHIKY Ha 60/lee yBaXKUTEIbHOE,
4TOOBI JOCTUYb CBOVIX Lie7iell, M3B/IeYb II0/Ib3y 13 3HAKOMCTBA [ Mernbry-
HoBa 2021: 18]. B ganHOM cinyyae UM4MKOB B CTpeM/IEHUM MOTIbCTUTD
«HY)KHBIM» JIIOISM HapyllaeT IpeANVCaHHble IPaBUIA Y UCIIONb3yeT
obpaiiieHne, MonMo>KeHHOE 60Tee BHICOKIM YMHAM.

Cutyauny, B KOTOpbIe IIONajaeT IJIABHBIN Iepoil, pasHOOOpasHbI
¥ IHOT/]a HECTAHJAPTHBI, YTO CBS3AHO € IVTAHOM IpuobpeTenns Yndn-
KOBBIM MepTBbIX Ayul Tak >ke pas/InyHbl M A3BIKOBbIE CPENCTBA, K KO-
TOPBIM OH IpuberaeT. [oBOpALINIT CTPEMUTCS He OTCTYIATb OT IPaBUII
BEX/IMBOCTH, TaK KaK B IIPOTMBHOM C/Ty4ae OH MOXXET He JOCTUYb Ke-
naemoit nenu [®opmanosckas 2017: 100].

OnHaxko He TOJNBKO pedb ITIABHOTO Iepos IIPEACTaB/IAeT MHTEpec.
OCco6eHHOCTD MO3MBI 3aK/II0YAETCS TaKXKe B OO/IBIIOM Pa3HOOOpasun
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XapaKTepoB IePCOHaXKeIl, TOBefleHIe KOTOPhIX MHOT/A CUIbHO Pas/iu-
JaeTcs, Kak y MaHuioBa (4pesMepHas BexxnBocTb) u Hosznpesa (rpy-
60CTb):

Tym Manunos ¢ maxoio sxe 1100e3HOCIbIO0 PACCKAZAT 0€710 KyHepy U CKa-
3an emy 0axce 00uH pa3 «6vi» [Loronn 2009: 31].

Tam... on (HnaukoB. — A.M.) nosnakomusncs ¢ nomeujuxom Hosopesoim,
4esI08eKOM Jlem Mpuouamu, pasoumuuim ManviM, KOMopuiii emy nocine
mpex-uemvipex c108 Hauan 2060pumv «mowi» [Loroms 2009: 14].

CpencTBa BBIpOKEHMsT BEXKIMBOCTY TEPENAIOTCS B HEMEL[KOM W3-
[aHUV MHOT[A MPAaKTUYECKM JOCTOBHO, MHOT/A C 3aMEHAMM U TPaHC-
¢dopmanysamu. Hanpumep, UM4MKOB MCHONB3YeT MAHUIY/ISALUIO —
KOMIUIVIMEHT, TIBITAsICh HoKa3aTb CoOakeBMYy, YTO MEpPTBbIE AYLIN He
MOTYT CTOUTD JOPOTo: «Bol, kaxemcs, uenoeex 00601bHO yMHbLiL, 6714~
Oeeme céedenusmu o6paszosannocmu» [Toromp 2009: 85] — «Sie sind
ein Mann von Bildung und Verstand» [Gogol 2009: 145]. 3mech mepe-
BOIUMK IpuberaeT K 3aMeHe M CMHTAKCUYeCKOi TpaHcHOopMaLn, 1c-
HO/IB3Ys YIOTPeONUTENbHOE [/IsI CBOETO BPEMEHM BBIPAXKEHNE C TeM XKe
3Ha4YeHNeM, a TaK)Ke OTKa3bIBasCh OT MOFATBHOCTY MPENIONTOXKEHN.
JIOCTIOBHBII TIepeBOf, BPS /I BO3MOXKEH, TaK KaK MOCTETHsS JacTb
¢bpassl HecTaHAAPTHA U /IS PYCCKOTO SI3BIKA.

PaccMoTpyM monpobHee IepeBOf, Pas3MMIHBIX S3BIKOBBIX CPEJCTB
BexxmmBocTi. Opdorpadus nepeBosia, comepKaliero OTaeIbHble Bapy-
QHTBI yCTapeBIIeT0 HAMMCAH CTI0B, COXPaHEeHa B TaHHOII CTaTbe.

3. IToBcepHeBHBIE GOPMYIBI peYeBOrO ITUKETA

B aToM pasperne OyayT npuBefeHbI IPUMepbl CUTYALWil, BK/IIOYAI0-
VX IPUBETCTBIE, IPOIIAHIe, BOIIPOCHI O CAMOYYBCTBIY; TAKKe OyIeT
OTMeYeHa POJIb OTHEIbHBIX [TIATO/IOB B BEXK/IMBbIX PEIIMKAX.

YHMBepcabHOE B PYCCKOM fA3bIKe IIPUBETCTBME HE MMeeT OHOTO
OIpefie/IeHHOTO SKBUBATEHTA B HEMELIKOM: «30pascmayiime, 6amioui-
ka! Kaxoso nouusanu?» [forons 2009: 39] — «Guten Morgen, Viiterchen!
Wie haben Sie geruht?» [Gogol 2009: 67]. 3mech MCIONMb3YeTCsI OFXHO
U3 CTAaHZAPTHBIX K/THIle B KaYeCTBe 3aMeHbl; BBIOOP 13 BO3MOYKHBIX Ba-
PMAHTOB 3aBUCUT OT KOHTEKCTA, U3 KOTOPOTO SICHO BPeMsI CYTOK.

Ilis1t ynoTpe6uTenbHO B TO BpeMs GOPMyYIIbl IPOLIAHNsI B HeMell-
KOM sI3bIKe CYLIECTBYeT OOLIeNPUHATHI 9KBUBaneHT: «IIpowaiime, cy-
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oapuinal <...> IIpowsaiime, noumennetiuiuti dpyz!» [Torons 2009: 30] —
«Leben Sie wohl, meine Gnddigste! <...> Leben Sie wohl, hochgeschdtzter
Freund!» [Gogol 2009: 46].

bM3ko K OpUIMHANy IlepefjaHbl BOIPOCH O CaMOYYBCTBUM, IPU
3TOM BO3MOXKHBI TpaHCHOpMALUK, HampuMep MOPQOIOrnIecKue:
«A sawe kax 300posve?» [Loronnb 2009: 118] — «Und wie befinden Sie
sich?» [Gogol 2009: 205].

B oTzie/nbHBIX C/y4yasnx pyccKas peliuKa IOHATHA TONbKO B KOHTEK-
cre. Harmpumep, Yn4nkoB B OTBET Ha IIPUBETCTBEHHbIE CJIOBA TIOI0BO-
ro, T.€. CIY)Kalllero TOCTYHUIIBL, 3a/jaeT eMy Borpoc: «Hy, a mot umo?»
[Toromp 2009: 108] — «...und wie geht’s dir?» [Gogol 2009: 186]. [lo-
CTIOBHBIII TIEPEBOJ, MOT ObI IIPUBECTI K MCKKEHUIO CMbIC/IA, TI09TOMY
3/leCh YAAYHO MOff00paHa 3aMeHa B BUJie Y3yaIbHOTO KIINIIE.

CrenyeT OTMETUTD, YTO OTZE/IbHbIE ITIATONIBI UTPAIOT OCOOYI0 POTIb
B OTP)XEHHOII B KHIUTe BEK/INBOIT peunt. B epByio odepenp 3TO I1aron
103607151Mb, UCIIONb30BaHMe KOTOPOTO IIpeABapseT BOIPOCH U IPOCh-
Obl, BHICKa3bIBaHMe MHEHVS U Jip.: 1036071bme 3amemumo — erlauben
Sie mir zu bemerken, nossonvme cnpocumo — erlauben sie mir die (noch
eine) Frage. «IIpuBsI3aHHOCTB» K JAaHHOMY ITIaTONTY C MPOHMEN OTpaKe-
Ha B CJIeAYIOILleM JAMajore:

— Iloseonvme sac NONPocUmMy PAcHONIONUMBCS 8 IMUX KPecnax, — CKa-
3an Manunos. — 30ecv 6am Oydem nonoxotiee.

— ITossonvme, s cs10y Ha cmyre.

— IMossonvme sam amozo He nozsonume... [Torons 2009: 26].

~Wollten Sie nicht gefdlligst in diesem Lehnstuhl Platz nehmen, es sitzt sich da
sehr bequem’; sagte Manilow.

»Erlauben Sie mir, auf einem Stuhle zu sitzen®

»Erlauben Sie mir, Ihnen dieses nicht zu erlauben ‘. [Gogol 2009: 43].

B mepBoit pernke mepeBOfUMK IIPOU3BOAUT TPAHCHOPMALIUIO CHH-
TaKCUYECKOII CTPYKTYPBI IIPEIOXKEHNs M 3aMeHsIeT I/Iarojl Ha MOJja/ib-
HBIIT, KOTOPBIl B HEMELIKOM sI3bIKe OOJIbIile TOAXOAUT IS TIPeIoKe-
HIA YTO-TNOO CHIenarh.

OpnHMM 13 YaCTOTHBIX BAPMAHTOB IIPY MePeBOJie MPeNIOKEHUIT BO-
IPOCUTETIBHOTO XapaKTepa, BKIIYAIIMX (pasy nossonvme y3Hamo,
SIBJISIETCS 3aMeHa [IEPBOr0 PYCCKOTO I/1aroia Ha HeMeKuii diirfen. B He-
MEI[KOM BBICKa3bIBAHMM aKLIEHT CMEIIAeTCs] Ha TOBOPSILEro, MHOIa
nobaBsgeTcs OTpuLjaHue: «A no3éomvme y3Hamv pamunuio sauty» [To-
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royb 2009: 40]. — «Darfich nicht Ihren Familiennamen wissen?» [Gogol
2009: 69].

Hewmenxmuit erlauben Mo>keT Tak)ke MCIIONb30BAThCS, €C/I B OPUTHK-
HaJle IJIaroj1, OMM3KUIL 110 3HAYEHNIO K «II03BOJATh»: «Hem Yo U3BUHU-
me, He 00NYwLy Npotimu no3aou Maxomy NPUSMHoOMY, 00pa308aHHOMY
2ocmio» [Toromb 2009: 21]. — «Entschuldigen Sie, ich erlaube es durchaus
nicht, dafS ein so angenehmer, gebildeter Gast nach mir eintrete» [Gogol
2009: 35]. Pycckoe He 0onyusy 3BYYUT 3[jeCh HOBOIBHO KaTETOPUYHO.
B mepeBoze mpUCYTCTByeT KOMIEHCALMA CTUINCTUYECKUX HOTepb 3a
cuet Hapeuns durchaus.

VIHTepecHO PacCMOTPeTh TaKXKe MEPEBOJ CIEAYIOIIEro BeXX/IMBOTO
OTBeTa Ha PAaCHOPSDKEHNE, KOTOPbII CONEP>KUT YCTApeBLIMII ITIaros
nompagums ‘yroguTb KOMY-JI., CA€IaTb B COOTBETCTBUU C UbMM-IL
xxemauueM’: «Kyuep... ckasan “Ilompagum, sawe 6nazopooue™ [To-
roib 2009: 31]. — «Der Kutscher erwiderte: ,, Wir finden es schon, Ew.
Hochwohlgeboren!> [Gogol 2009: 52] 3mech mepeBopguuk mpuberaer
K KOHKpeTU3aLuy ¥ TTOROMpaeT HOAXOAAIINIT KOHTEKCTYa IbHbII 9KBI-
BaJIEHT — KydYep OTBe4aeT Ha 0ObsicHeHMs: MaHMIOBA, KaK IIPOEXaTh
K fepeBHe noMeninka CobaxeBnya, u obelaeT HaliTI 9TO MECTO.

4. O6paieHne K co6eceHIKY

TexcT mpousBefeHNsT COTEP>KUT MHOXKECTBO CyOCTAHTUBHBIX Bapu-
aHTOB OOpAIl[eHNIT, CPeM KOTOPBIX TUTYIIBL, IACKaTeIbHbIe C/IOBA, Tep-
MMHBI POJCTBA, a TAKXKe MMeHa cOOCTBeHHbIe. [lepeBOUNK CTpeMuT-
cs mepefaBarbh obpalleHus 61M3KO K OPUTMHATY, BO3MOXKHO, MHOTHAA
C/IMILIKOM JOC/IOBHO, HO TAK)Ke 1 IIpuberas K 3aMeHaM.

[TpuMepoM OIM3KUX COOTBETCTBMUII SIB/IAETCS IIepeBOf;, 0OpaleHnit
K BBIIIECTOSIIVIM JIALAM, KaK 8aute 6nazopooue — Ew. Hochwohlgeboren
(kyuep — rocuopuny), saua munocmv — Euer Gnaden (cnyra — Yu-
4IKOBY), 8aule npesocxooumenvcmeo — Euere Excellenz (Hosppes —
rybepHaTOpY). DKBUBAJIEHTaMJi MOXKHO CUMTATh TaKKe Heo(uUIMab-
Hble obpateHus: OyuieHvka — mein Schatz / meine Theure (o6paiienne
MYyXa K >KeHe), munas — meine Theuere (onHa famMa — Ipyroit), n106e3-
Hotii — mein Lieber (MaHUIOB — IIPMKA34MKY).

B OTOEIbHBIX CquaHX [OCIIOBHbIE BapMaHThI II€pENAIN JIaCKaTE/1b-
HbIX pOpPM OKa3bIBAIOTCA HE OYEHb TUIMYHBIMY JI/I HEMELIKOTO A3bIKa.
9To KacaeTcs TaKMX OOpalleHuit, KaK IIMPOKO UCIONb3yeMble B IIPO-
usBeneHyn Toronsa dywa, Oywenvka v T.11.: OyuieHvka — mein Seelchen
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(ManunoB — xeHe), dyuia mosi — Seelchen / meine Seele (onHa Kama —
Iipyroit), eonybywxa 6apuins — meine gnddige Frau, mein Tdubchen
(cmy>xkaHka — GapbIHe). 31ech C/leflyeT CKasaTb, 4TO TaKoe obpalleHe,
Kak Seele / Seelchen, iyst HemelKOro BooOIIe He XapaKTEPHO, a He OYeHb
pacripoctpanenHoe Tdubchen ckopee BOCIIpMHMMAETCs Kak obparie-
HIE K BO3/TIOOTIEHHOI.

JlacKaTeNbHBIMY C/IOBAMM PYCCKMIL SI3BIK M300MIyeT, a HEMELKMI
B 9TOM OTHoOLIeHuu OepgHee. [Togo6HbIe TeKCUYECKNe eVHULBI MOTYT
MCIIO/Ib30BAThCs B pory o6pamienns. Ho Tak Kak OHM JIMIIeHBI KOHIIETI-
Tya/IbHOTO COflepyKaHMsI, OHU TIepealoTCs TaK, KaK IPUHATO B COOTBET-
CTBYIOIEM fA3bIKe, @ MHOT/A CIIeflyeT ONyCTUTDb MX nepeBof [[TaBrosa,
CaerosapoBa 2012: 292-294]. B HeKOTOPBIX CTy4asix C/IefoBajo OBl 3a-
MeHNTH OOpaleHns Ha 60jiee TIOHATHbIE HEMEL[KOMY YUTATeITIo.

B/M3Ko K TeKCTy IepefaloTcsi TakKe TePMUHBI POJACTBA, OZHAKO
B VX MICTIO/Tb30BAHMI B OPUTHHATIE €CTh 0CO0eHHOCTI. TOMBKO B OTHOM
Cy4ae TepMIH POJICTBA MOApAa3yMeBaeT TO, YTO OH O3HAYAET: 351mMeK —
Schwagerchen. Tax o6pauraercs Ho3apes K MOTIOIOMY 4elOBEKY, KOTO-
PBIiT Ha CaMOM Jiejie IPUXOANUTCS eMy 351TeM. B ocTa/IbHBIX Xe Cydasnx
HOMMHAIUM CTeIIeHelT POJiCTBA AB/IAI0TCSA MapKepOM APY>KeCKOTO OTHO-
meHus, ApyxKento6ust. OHY TepefaroTcs MepeBOAIMKOM MAaKCUMAIbHO
6mm3ko K opurnHany: 6pam Yuuukos — Bruder Tschitschikov, 6pam —
Briiderchen (Hosnpes — UnmunkoBy), maryuika — Miitterchen (Ymam-
koB — momemuiie Kopobouke), 6amiouika/omey, moti — Viterchen/
mein Vater (momemuky Kopob6ouxka, ITmonikia — Ununkosy): «He xo-
mume nu, 6amrowmra, soinums uar?» [Torons 2009: 37] — «Ists nicht
gefdllig, Thee zu trinken, Viterchen?» [Gogol 2009: 63].

OrtpenbHble CUTYaLUM, BKIIOYAIOIIUe JCIOIb30BaHME TepMIUHOB
POJCTBA, COBEPIIEHHO HETUIIMYHBI U /ISl PyCCKOTO SI3bIKA. ABTOP KOM-
MEHTHUPYET JaHHYI0 OCOOEHHOCTb OOIEHVSI B KPYTy MpUATeNeil-du-
HOBHUKOB: «8ce b0 o4eHb cemeticmeenHo» [Toromp 2009: 128] — «sie
lebten, als ob sie alle eine Familie ausmachten» [Gogol 2009: 222].

IIpedcedamenv 00HUMAN HECKONMLKO pa3 YuUuuKo8a... npousHecs 8 U3uA-
Huu cepoeurom: «Jywa mot mos! Mamenvia mos!» [Toromp 2009: 124] —
Der Prdsident... umarmte Tschitschikov mehrmals, rief, vom Gefiihle
iiberstromend, aus: ,,Meine Seele, mein Schatz, mein Miitterchen!“ [Gogol
2009: 216].

Taxme obOpalleHNst K My>K4MHe He XapaKTepHBI HU JJIs1 PyCCKOTO, HU
JUIs1 HEMELIKOTO SI3BIKOB. 3/1eCh IIePeBOIUNK H00ABIIAET K IBYM oOpaiiie-
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HMAM B OpPUTHMHAJIE TAaK)Ke Oojlee IPUBBIYHOE B HEMEIIKOM «CeMeiTHOe»
obpartuenne mein Schatz.

Ilnst cnoBa 6apun Kak obpaljeHns pabOTHMKA K MOMELINKY, 110 Ha-
IIeMy MHEHMIO, OTCYTCTBYeT IOJTHBII SKBUBAJIEHT, TaK KaK B [epMaHuu
TOTO BpeMeHI He ObIIO KPeIIOCTHOTO MpaBa, MAEHTUYHOTO POCCHUIICKO-
My. BapuaHT, MCIONb30BaHHBIN B IepeBofe, OMibke K PycckoMy 06-
PAILeHNI0 MUSOCMUBBLL 20CY0dpb, KOTOPOe MOITIO MCIIONb30BAaThCA U
B OOILIEHNM PABHBIX IIO CTATYCY: «...Npukazuux eosopusu: “Xopouio 6vi,
6apun, mo u mo coenamv...”» [Toromp 2009: 14]. — «...der Verwalter
sagte ,,Ich denke, gniidiger Herr, es wiire nicht schlecht, Dies oder Jenes zu
thun...“» [Gogol 2009: 32].

PazuuHble BapyaHTBI Iepefadnl CJI0Ba Cy0apbiHs Ha HEMELKMII A3bIK
3aBICAT OT TOTO, KTO K KoMy obparnaercs. Ecin obpamenne Ynunkosa
K >keHe MaHWIOBa IepeBefieHo Kak gnddige Frau wim meine Gnddigste,
TO B CJIEAYIOLIEM C/Tydae OOpalleHNs CIy)KaHKM K TIOMeIyIje BapUaHT
uHoiL: «Cnywaio, cydapuinsl» [Torons 2009: 38] — «Ich hor's Herrin!»
[Gogol 2009: 64].

C uMeHam1t cO6CTBEHHBIMI MIEPEBOAUNK HOPOIL 0OpaliaeTcsi O4eHb
BOJIBHO. 3By4aHye GOMBIIMHCTBA IIepefaeTcs afleKBaTHO, HO B OT/€/b-
HBIX C/Ty4asAX BOSHMKAIOT PACXOXK/IEHN, IPUYMHA MOSABIEHNA KOTOPBIX
He sicHa: /Iusanvka — Lisinka, Cobaxesuu — Sabakowitsch, Cenugpan —
Selizhan. Takyio HeOpeXXHOCTb B Iepefiade VIMEH COOCTBEHHBIX CIIpa-
BE[IMBO OTMEYaloT McciefoBarenyu nepesonos loromst [Hukanoposa
2011: 594].

5. ®opMyIMpOBKa MPOCHOBI

B pycckoit KynbType BIOZIHE BEK/IUBBIM CUUTACTCS YHOTpebieHe
VIMIIEPATVUBHBIX POPM B COYETAHNM CO CIOBOM Nodaznyiicma [ AHOXVHa,
Kocrtposa 2006: 116]. B kuure Takue mpocbObI (Ha CaMOM Jiefie — pacIio-
PsDKeHus) obpallleHbl B OCHOBHOM K CITyTaM, IIPY 9TOM MMIIepaTiBHbIE
dbopMbl codeTarTcsl ¢ obpaleHreM Ha «Tbi». [Ipy HeCUMMETPUYHBIX
OTHOIIEHNAX NCIOIb30BaHNe OHIM 113 COOeCeTHNKOB TaKOTro obpariie-
HMS CUTHAIM3MPYeT O HepaBeHCTBe ToBOpAmMX [ Y u gp. 2001: 30]:
«Tol, nosxcanyticma, ux nepeumu, — ckazan Yuuuxos, — u coenati noo-
pobHuiti peecmpuk 6cex noumenHo» [Toromp 2009: 27]. — «,Sei so gut,
sie zusammenzuzdhlen und ein Verzeichnis derselben zu machen®; sagte
Tschitschikov» [Gogol 2009: 45]. IlepeBOfYNK 3aMeHACT «IIOXKATYIICTa»
IPYTUM SI3BIKOBBIM CPeICTBOM JI/IS1 BBIPQXKEHMsI BEX/IMBOI IIPOCHObI —
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YCTOIYMBBIM BBIpXXKeHUEM sei so gut ‘O6yzmp Tak fobp’. Ilpu satom nm-
HepaTUBHYI GOPMY MIMeeT TONbKO HepBbIil IJIATO B 9TOI (pase, a He
0603Ha4eHMs TpebyeMBbIX OT afipecaTa AeyiCTBUIL.

B pmuaorax paBHbIX My GMM3KMX II0 CTATYCY JIIOiElt TOBEINTENIbHOE
HAK/IOHEeHIe BCTPEYaeTCs PEfIKO, 32 VICK/TIOUEHVIeM Pa3/IMIHbIX STUKETHBIX
(bopMyIPOBOK, KaK coesiaiitne MUsocHv, n03607vme, He 6ecrokoiimecy.

IIpy UCrIO/NB30BaHUM TIPSMBIX PEYEeBBIX AKTOB CYIECTBYET yrpo3a
KOMMYHMKATVBHBIX Heyfjad, I03TOMY TOBOPSIIIVe MPeAIOYNTaI0T KOC-
BeHHbIe pedeBble akThl [[a3u3oB 2010: 98]. B crenyomem crydae nCHOb-
3yeTcsl COoC/araTelibHoe HAaK/JIOHEHMe, KOTOpOe, OIHAKO, He IepefaeTcs
B 1epeBofie: «Tonvko, bamiowka, paou Huwemovi-mo moeti, yie 0anu Ovt
no copoxa xoneex» [Toronb 2009: 106]. — «Nun, Viterchen, aus Mitleid
mit meiner Armuth, geben Sie zu vierzig Kopeken» [Gogol 2009: 181].

I[Tepen 3sHaUUTENIBHOI MPOCHOOIT OOBIYHO CIEAYeT KaKoe-TO BCTYII-
JleHMe WM BBOAHAs ¢pasa, a 3aTeM yxe GOpMyInpyeTcs caMa Ipocbba
[Buscha et al. 2006: 262-263], nHanipumep: «A xomen 6vi10 nozosopumov
¢ 8amu 00 00Hom Oenvue» [Torons 2009: 82]. — «Ich habe mit IThnen von
einem kleinen Geschdftchen zu sprechen» [Gogol 2009: 139]. B fanHOM
Cly4ae B PyCCKOM BbICKa3bIBaHIe MeHee KaTeTOPUYHO. B HeMerkoM Ite-
PeBoie MOSABSAETCS MOAATBHOCTD HEOOXOMMMOCTH. Biipouem, iepeBof-
YMK COXPaHsIeT yMEeHbUINTENbHbII CyhduKe U fo6aB/IsIET TAKXKE IIPIIIa-
ratenpHoOe klein, 4T0, CKOpee Bcero, yxxe He TpeOyeTcs. MejtoTudyeckue
JlepMBaThl, T.€. C/I0BA C YMEHBIIUTEIbHBIMU CYPPUKCaML, OTPa>KaioT
He peasibHble KONMYeCTBEHHbIE N3MeHEHMsI 00'beKTa, 8 KOMMYHUKATHB-
HYIO MHTEHIIMIO afpeCaHTa, HaIPaBIeHHYIO Ha CO3/jaHNe OIIpe/ie/IeHHO
aTMocdepsl 001eHNs, OIATONPUATHON /I peanys3alii TOBOPSILINM
ero KoHeuHoit uHTeHIVK [TaxTaposa 2007: 91].

«Ho nossonvime npescde 001y npocv0y...» [Toromb 2009: 26] — «Doch
erlauben Sie mir eine Frage...» [Gogol 2009: 43]. 3nech HeMeliKas BBOHAs
(pasa ¢ 1eKCUYeCKOoil 3aMEeHOJ CYIeCTBUTEILHOTO B (POPMaIbHOM CMBbIC-
JTe OKa3bIBAaeTCs TOYHEe OPUTYHAJIA, TAK KaK 3a 9TOI PeIUIMKOI CIefyIoT
elrie BOIIPOCBI O TOM, YMUPA/IM I B IOMECTbe KPEIIOCTHbIEe KPeCcTbsHe,
CKOJIBKO U T.I., @ K CAaMOJI IIPOCbOE TOBOPSIIINIT IPUCTYIIAET IO3KeE.

VIHTepecHBIT BO MHOTMX OTHOLIEHVSIX IIPUMeP MIPefCTaBsIeT coboii
camas IepBasi Ipocb6a YnumkoBsa o mepegade eMy MEPTBBIX Y1, KOTO-
past obpaieHa K MaHIIOBY:

— Umaxk, s OvL Heenan 3HaAmMv, moxceme iU 8bl MHe MaKosbvlX, He HUBLLX
8 6eﬂcm3ume/zbl-tocmu, HO JKUBBLX OMHOCUMENILHO 3AKOHHOUL ¢Oprl, nepe-
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oamv, ycmynumo uny kax éam 3abnazopaccyoumcs nyquie? [Toronn 2009:
28] — ,,Und so wiinschte ich zu wissen, ob Sie mir die in Wirklichkeit todten,
aber in Bezug auf die gesetzliche Form lebenden Bauern verkaufen oder ab-
treten wollen, je nachdem Sie es fiir gut erachten?* [Gogol 2009: 46].

[Tpocwba popmynupyercs: B Buje BOIPOCa, 9TO XapakTepHo. LleHTp
KOMMYHUKATVBHOTO IIParMaTyYecKoro IMoJsA MPOChObl 06pasyloT Bo-
mpocutenbHble npennokenns [Koroposa 2016: 71], rem 6omee B cu-
Tyaluy, KOIJja TOBOPSIINIT CTPEMUTCS BBIPAKAThCs He nmpsiMo. OpHOI
u3 GopM peanusanuy MPoCbObl MOXKHO CUUTATD JKeTaTe/IbHbIE BbICKA-
spiBaHysA [[magpos, Koroposa 2021: 356-357], mpuMep 4ero Mbl Habmo-
maeM B Hauasie ¢pasbl. Takke 37ech MMeeT MECTO CTpATeryst yMaT4nuBa-
Hust. OHa MOXeT 3aK/TI0YaThCsl B PasHOTO pofia nepedpasupoBaHUsX,
HepeVMEeHOBAHMAX OIpee/IeHHbIX 00beKTOB, MPSIMO CKa3aThb O KOTO-
PBIX IIEPCOHAXKY 110 KAaKUM-TNOO0 IPUYMHAM He MOTYT VU He >KeTaloT
[baxxenosa 2022: 17]. Ynuukos usberaer cnosa mepmevte. Hemerkuii
BapMaHT BO MHOTOM IOYYM/ICS O0jIee IPSIMOIMHETHBIM: He HUBbIX —
die todten, nepedamv — verkaufen, moxeme — wollen.

6. OyHKIMM U3BUHEHNI U A3BIKOBOE BbIpaXkeHle CKpOMHOCTI

PasymryHble BapyaHThI M3BMHEHMIL, IIPUCYTCTBYIOLINE B TEKCTe IO-
3MBI, TONBKO V3peJKa ABIAITCA M3BMHEHMAMHU 3a IPOCTYIOK, IPO-
ByHHOCTD. Hanmpumep, Co6akeBny N3BMHAETCA 33 TO, YTO HACTYIIU/I HA
Hory YnmumkoBy: «IIpouty npouienus» [Toromp 2009: 13]. — «Bitte um
Entschuldigung!» [Gogol 2009: 19].

B ocTanpHbBIX cmy4yasx QYHKIMM TeKCHKU C CEeMaHTUKOI VI3BUHe-
HMA MOTYT OBITb MHBIMM — BO ()pas3ax STMKETHOTO XapaKTepa — Ha-
HpyMep, B U3BVHEHNUAX XO3AMHA JJOMa Ilepefl TOCTeM 3a TO, YTO eMy
OKa3aH IpyeM He CTOTIMYHOTO yPOBH:A. BO3MOXXHO 1CIIO/Ib30BaHMe TPy
Tepecrpoce, Py BBICKa3bIBaHMY O/IaTOJAPHOCTH 32 YCIIYTY, KaK B ClIe-
IYIOIIVX CTydasx:

— Kak-c? Useunume... <...>mMHe NOCIbIUATIOCH npecmparHoe cn106o0... [Lo-
ronb 2009: 27]. — ,Wie? Sie entschuldigen... ich glaube ein gar sonderbares
Wort zu horen® [Gogol 2009: 46].

— Ax, Bosce moii! Mue, npaeo, coeecmmuo, 4mo HaHec Cronvko 3ampyoHe-
Huil [Torons 2009: 115]. — ,, Ach, mein Gott! Ich schdme mich ordentlich,
dafs ich Ihnen so viele Miihe gemacht® [Gogol 2009: 199].
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VI3BUHEHUST MOTYT XapaKTepy30BaTb TOBOPSIIETO0 KaK CKPOMHO-
ro yenoseka. CrieflyeT OTMETUTD, YTO A IIPOSABICHUI CKPOMHOCTU
eCTb U Jpyrue s3bIKOBbIe CPEACTBA, KOTOpbIe SBJIAIOTCA HEOTbeMIIe-
MOJ1 4acTbio BeXX/MBOCTU. OQHOI U3 CTpaTeTuit agpecara B Juajore,
B pearupymoluX OTBETHBIX pPeIUIVKaX, MOXKeT OBITh IIpeyMeHblIeHNe
aJipecaToM CBOMX Ka4yecTB U 3aciIyr. [Ipu aTOM MOTyT MCIO/Ib30BaThCA
mpuarateJibHble ¢ HeraTMBHON ceMaHTMKON [[asmsoB 2009: 16]. Yn-
YJKOB JICIIO/NIb3YeT B OTBETE Ha KOMIUIMMEHT CJIefyIOlIyie CaMOYHIYN-
JKUTeNbHbIe cnoBa: «[lomunyiime, umo x 3a npusmuolil paseosop? Hu-
YmoxcHolil uenosex, u 6onvuie Huuezo» [Toromns 2009: 24]. — «Sie sind
sehr giitig <...>. Ich bin ein ganz gewéhnlicher, nichtssagender Mensch»
[Gogol 2009: 39]. Yto6sI 136eXKaTh HEMPABWIBHOTO ITOHVMAHMS BBI-
CKa3bIBaHMsI, BOSMOXKHOTO U3-3a IIyOMHHON TpaHcopManuy nepBoit
qacTi Gpasbl, TepeBOFUNK JOOABIAET BO BTOPOE IPeNIOKeHIe MeCTO-
UMeHNe-IolJIe)Kalljee U [7Iar0/IbHYI0 4acTh CKa3yeMOoro.

MHorma Mapkepbl CKPOMHOCTY TOSIBISIIOTCS B HEMEIL[KOM IIepeBO-
ie — Kak, HallpuMep, HeolpefelleHHO-IMIHOe MEeCTOUMEHEe an s
caMoo6o3HadeHNsA ropopsiero. «Ilozsonvme ysHamo, ede 30ecv oena
no kpenocmam?» [Toronb 2009: 116] — «Darf man nicht fragen, an wen
man sich wegen Kaufvertriige zu wenden hat?» [Gogol 2009: 201]. [lns
IPOHOMMHATMBOB XapaKTepHa 3aBYCUMOCTDb MX 3HAYEeHVS OT KOHTEK-
cra [Hedemon 2018: 260]. 3zecy UnunkoB nMeeT B BURY cebs1, HO MC-
nonb3yet ¢ppasy 6e3 MeCTOMMEHNS MepBOTO INIA.

7. BeiBOIBI

PaccMmoTpeHHBIT MaTepuaj IO3BOJAET CHENATb BBIBOJ, 4TO IIEpe-
fada CpeaCTB BbIpAXKCHNMA BEXK/IMBOCTUM BO MHOIMX CIydYadax 6}II/ISKa
K OpPUTMHAay, XOTs OTJe/bHble MOMEHTBI M 3aCIY>KUBAIOT KPUTHUKIL.
Iob6asnenus, onyieHnus u TpaHchopMaLuy, K KOTOPbIM Ipuberaer
NEePEBOMIYMK, JOIYCTUMbI — IIPUTOM 4YTO MHOIZA B HUX HET OCTPOIL He-
obxoxmmoctu. Ecnu npuaepXnBaTbcs MpaBuIa, YTO K UCIOIb30Ba-
HUY TpaHcopMaumit B IepeBojie BaKHa BepHOCTb KOMMYHMKATVBHO
CTpaTerny UCXOFHOTO TEKCTA, MAKCMMAIbHO BO3MOXXHOE COXpaHEeHUe
aBTOpCKOro 3aMbIcia [[I3enc, Ilepepbimmua 2012: 60], To, O HamreMy
MHEHINIO, II0fJ00HOe COXpaHeHe yaIoCh B IIEPBYI0 OYepeNib B Iepefia-
e ITUKETHBIX GOPMYII B TOBCEHEBHOM OOIIeHNY, 3BUHEHMIT 1 (pas,
COfleprKall X MIPOsBIEHNsI CKPOMHOCTH. UTO KacaeTcs epeBoga obpa-
LIEHMIT, B HEKOTOPBIX CIy4asAX OH HEy/laueH.
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[Tpn nmepepade mpocbd HeMEIKUIT BapMaHT IOYIM/ICS BO MHOTOM
6oree IPSAMOMMHENHBIM ¥ KaTeTOPUIHBIM. MOXXHO MPeION0OKUTb,
YTO 3TO CBA3AHO HE CTOJABKO C OCOOEHHOCTAMM HEMEIIKOTO sI3bIKa,
B KOTOPOM JOCTaTOYHO CPEACTB A (POPMYIMPOBKM HEKATErOpUY-
HBIX BBICKA3bIBAHMII, CKOIIBKO CO CBOMM BUJEHMEM II€PEBONYUKOM
CIOKeTa M XapaKTepa IepcoHaxel. Hanpumep, LeneycTrpeMaeHHOCTb
U HaCTOMYMBOCTb UMUMKOBA B peann3alyiyt CBOEro 3aMbIC/Ia IPOAB-
JIAIOTCSA B IIEPEBOJIe €r0 BbICKa3bIBAHUII, HECMOTPS Ha HEKOTOPYIO 3a-
BYa/lMPOBAHHOCTDb €ro GOPMYIMPOBOK B sA3bIKe OpUTrMHana. B uucie
KOMMYHUKATVBHBIX CTPATET N1, KOTOPbIMU PYKOBOJICTBYETCH I/IaBHbI
repoit A7 JOCTVKEHU CBOENI 1Ie/iN, — JIeCTh, KOCBEHHOE BbIpakeH!e
noOyxjieHns. BrpoueM, ero pedeBoe IOBefieHME «IIOfCTPANBACTCS»
IoJ|, ajjpecaTa U He BCerJa OJMHAKOBO, YTO B OCHOBHOM OTPaKEHO U
B IIEpEBOJE.

@.JIé6eHMITElH BIIEPBbIE TIO3HAKOMMUI HEMEI[KOTO IUTATENsS C Off-
HUM U3 CaMbIX M3BECTHBIX IPOU3BEEHNIT PycCcKoll nmuTeparypsl. Ero
nepeBoj, HECOMHEHHO 3aC/Ty)KUBaeT BHYMAHNA Y UHTEPECEH IMEHHO
TeM, 4TO C/le/laH COBPEMEHHMKOM INucarensd. [JaHHBI TEKCT OTKPBbI-
BaeT 1 Hac BocupuATue nosMbl H. B.Torona Hocutenem HeMenKoit
KY/IbTYPbl U ABJAETCA HNPUMEPOM IEPEBOJYECKMX CTPATETMii TOTO
BPEMEHIL.
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